
 
 

Država in naziv institucije študijske izmenjave: Španija - Universidad de Sevilla  

Študijsko leto in trajanje izmenjave: 2024/25 - 2. semester 

 

1. Zakaj ste se odločili za študij v tujini? 

       Za študij v tujini sem se odločila, saj sem mnenja, da taka izkušnja bogati človeka. Prav tako sem želela izboljšati svoje 

znanje španščine, spoznati ljudi iz različnih delov sveta in imeti izkušnjo študija na fakulteti v tujini.  

2. Na kratko opišite državo, kjer ste opravljali študijsko izmenjavo (velikost, prebivalstvo, kultura, odprtost ljudi, … ). 

       Španija je država, ki se nahaja na Iberskem polotoku in je obdana s Sredozemskim morjem. Je srednje velika evropska država 

z okoli 47 milijoni prebivalcev. Znana je po raznoliki kulturi, toplem sredozemskem podnebju, živahnem načinu življenja ter 

tradicionalni kulinariki, kot so tapas, paella in churrosi. Regije se med seboj precej razlikujejo – vsaka ima svoje običaje, 

tradicionalne jedi, praznovanja in narečje. Prebivalci Španije veljajo za zelo prijazne in odprte ljudi, ki so pripravljeni 

pomagati ter so gostoljubni do turistov in priseljencev. Vendar pa sem sama imela nekoliko drugačno izkušnjo. Zaradi 

pretiranega masovnega turizma je v zadnjem času mogoče zaznati tudi določeno stopnjo odpora domačinov do tujcev, kar 

sem med bivanjem v Španiji občutila tudi sama.   

3. Na kratko opišite mesto, v katerem ste bili na izmenjavi (velikost, prebivalstvo, kultura, odprtost ljudi, organiziranost storitev, 

festivali … ).  

         Sevilla je glavno mesto pokrajine Andaluzija na jugu Španije, z okoli 700.000 prebivalci. Je živahno in zgodovinsko bogato 

mesto, znano po svoji arhitekturi, flamenku in kulturni raznolikosti. Mesto združuje arabski, krščanski in judovski vpliv, kar 

se odraža v njegovih stavbah, običajih in kulinariki. Sevilla gosti številne festivale, kot sta znamenita Semana Santa (Veliki 

teden) in Feria de Abril, ki pritegneta množice obiskovalcev in ponujata edinstven vpogled v lokalno tradicijo.  

4. Na kratko opišite gostujočo univerzo (velikost, študijski programi, število tujih študentov, ponudba storitev na kampusu, bližina 

namestitev … )?  

Universidad de Sevilla je ena največjih javnih univerz v Španiji, s približno 69 000 do 75 000 študenti . Univerza ponuja    

širok nabor – okoli 67 dodiplomskih programov, 90 magistrskih, skoraj 100 doktorskih kot tudi veliko možnosti za nadaljnje 

izobraževanje in tečaje jezikov. Fakultete pokrivajo področja  od filologije, zgodovine in geografije do tehničnih ved, 

ekonomije, prava, medicine in informacijske tehnologije. Na univerzi je vsako leto približno 4 000 tujih študentov. Univerza 

in večina fakultet se nahaja v mestnem središču, vendar pa se naša partnerska fakulteta nahaja precej izven mesta in je 

precej odročna.  

5. Prosimo za nekaj  napotkov in praktičnih informacij, ki ste jih pridobili na študijski izmenjavi, po naslednjih sklopih:  

a. Obveznosti, ki jih je treba (je priporočljivo) urediti pred odhodom in po prihodu na tujo univerzo (urejanje namestitve, 

zavarovanja, odprtje bančnega računa, mestni prevoz in druge pomembne , … ) 

Pred odhodom na izmenjavo je priporočljivo urediti namestitev, čeprav jo lahko poiščete tudi po prihodu v mesto, 

saj po mojih izkušnjah v Sevilli ni težko najti stanovanja. Vsekakor pa je treba pred odhodom urediti vso 

dokumentacijo, povezano z Erasmus finančno pomočjo – podpis pogodbe in Learning Agreement. 

Nujno pred odhodom preverite, ali imate veljavno evropsko kartico zdravstvenega zavarovanja, ter 

sklenite dodatno zdravstveno zavarovanje. Sama sem uporabila letno turistično zdravstveno 

zavarovanje, ki ga imam sklenjenega za potovanja, in mi je povsem zadostovalo. V Sevilli ni posebnega 

zdravstvenega doma za turiste ali študente, javni zdravstveni domovi pa so bili po mojih izkušnjah zelo 

slabi, zato sem se morala obrniti na zasebnega zdravnika. Ob prihodu v Sevillo morate v Mednarodnem 
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centru Univerze v Sevilli pridobiti potrdilo o prihodu oz. začetku izmenjave. Nato je pomembno, da se 

dokončno uskladite glede urnika, saj se lahko zgodi, da se predmeti ne izvajajo, se prekrivajo ali pa so 

zelo težko razumljivi. Po uskladitvi dokončno uredite Learning Agreement in se vpišete na fakulteti pri 

tamkajšnjem tajništvu (Secretaría). Ne pozabite se vpisati tudi na jezikovne tečaje, ki jih organizira 

Instituto de Idiomas. S potrdilom o vpisu pridobite tudi študentsko kartico za javni prevoz. 

b. Akademsko leto (kdaj se po navadi začnejo predavanja, kako potekajo študijske počitnice, …) 

S samim potekom akademskega leta sem imela kar nekaj težav, saj ne sovpada popolnoma z akademskim letom v 

Sloveniji. Še posebej bi svetovala previdnost v primeru, da zaključujete študij, kot se je zgodilo v mojem primeru. 

Njihovo drugo izpitno obdobje se namreč zaključi šele sredi julija, na zaključene ocene pa lahko čakate vse do konca 

julija. To lahko predstavlja težavo, če se želite prijaviti na magistrski študij v prvem prijavnem roku. Problem je tudi 

z začetkom semestra, saj se drugi semester pri njih začne konec januarja, priporočajo pa, da v Sevillo prispete vsaj 

teden dni prej. Zaradi tega je težko pravočasno opraviti vse obveznosti pri nas, saj se slovensko izpitno obdobje v 

tem času šele začenja. 

 
c. Predmetnik (katere predmete si lahko izmenjevalni študenti izberejo) 

Študenti na izmenjavi smo si lahko izbrali predmete iz nabora Erasmus predmetov – vsi predmeti na tej fakulteti se 

izvajajo v španskem jeziku! Moja izkušnja je bila, da so mi na fakulteti pred prihodom zagotovili možnost izbire 

predmetov v angleškem jeziku na drugih fakultetah, vendar se na koncu noben od teh predmetov ni izvajal. 

Posebej želim poudariti, da je andaluzijska španščina zelo težko razumljiva. Profesorji na fakulteti ne govorijo 

knjižne španščine, temveč uporabljajo močan narečni govor. Zaradi tega bi resnično odsvetovala izmenjavo na tej 

fakulteti vsem, ki nimajo zelo dobrega predznanja španščine. Po mojih izkušnjah raven B1, ki jo fakulteta uradno 

zahteva, nikakor ni zadostna. Menim, da bi moral imeti študent za uspešen študij na tej fakulteti vsaj zelo dober B2 

nivo znanja španščine, še bolje pa C1. 

 

d. Predavanja (v katerem jeziku potekajo predavanja, ali se preverja prisotnost na predavanjih, ali potekajo predavanja skupaj z 

domačimi študenti, kako se te razlikujejo od predavanj doma …) 

Predavanja so, kot že omenjeno, vsa v španščini in so zelo težko razumljiva, saj profesorji govorijo v andaluzijskem 

narečju, ne v knjižni španščini, ki se jo učimo pri nas. Večinoma prisotnost na predavanjih ni obvezna, vendar pri 

nekaterih predmetih profesorji ocenjujejo sprotne naloge, ki se izvajajo med predavanji – v teh primerih se 

prisotnost upošteva pri končni oceni. Predavanja potekajo skupaj z domačimi študenti. Omeniti velja, da je velika 

večina tujih študentov na izmenjavi iz Južne Amerike – torej špansko govorečih držav – ali pa iz Italije, kjer imajo 

študenti precej manj težav z razumevanjem jezika. Splošno gledano so mi bila predavanja všeč – so bolj praktično 

usmerjena in manj temeljijo na strokovni literaturi kot pri nas. Vsebina je pogosto podana bolj poljudno in 

dostopno. 
e. Študijske obveznosti (kako potekajo izpiti, kako se razlikujejo od izpitov doma, kakšen obseg sprotnega dela zahteva tuja 

univerza, seminarske naloge …) 

Vsi izpiti potekajo v španščini. Glede dogovarjanja o opravljanju izpitov v angleščini so zelo nefleksibilni. 

Pri izpitih je dovoljena uporaba slovarja, ne pa tudi prevajalnika. Nekateri profesorji tujim študentom 

podaljšajo čas pisanja izpita, nekateri pa ne. Izpiti so po mojih izkušnjah lažji kot pri nas, saj si lahko 

izberete predmete, pri katerih so izpitna vprašanja zaprtega tipa. Pri drugih predmetih pa so vprašanja 

tudi esejskega tipa, pri čemer pisanje v angleščini ni dovoljeno, kar lahko predstavlja težavo. Sprotnega 

dela je precej več kot na naši fakulteti, predvsem v obliki rednega preverjanja znanja in skupinskih 

seminarskih nalog. 

f. Študijska literatura (kako se jo pridobi, ali je dostopna tudi rabljena, je plačljiva) 

Študijska literatura je dostopna preko spletne strani Wuolah, kamor študenti nalagajo svoje zapiske. Po mojih 

izkušnjah je učenje iz teh zapiskov dovolj za uspešno opravljanje izpita. Vsa literatura je sicer izključno v španščini, 
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strokovna literatura pa se precej razlikuje od naše – tudi avtorji se ne prekrivajo. Vsebina predavanj je močno 

osredotočena na zgodovino. 

g. Dostopnost univerze (ali je univerza v mestu ali izven mesta, so transportne povezave dobro urejene …) 

Univerza se sicer nahaja v mestu, fakulteta pa je precej oddaljena od mestnega središča. Sama sem bivala v centru 

mesta, do fakultete pa sem potrebovala približno 40 minut z avtobusom. V bližini fakultete ni tramvajske povezave 

niti podzemne železnice. Avtobusne povezave so zelo nezanesljive – avtobusi pogosto ne vozijo po voznem redu ali 

sploh ne pridejo. Po mojih izkušnjah je bila fakulteta zato precej težko dostopna in odmaknjena. 

h. Učenje tujega jezika države institucije (ali so študentu na izmenjavi na voljo tečaji tujega jezika, katere skupine priporočate, 

…) 

Univerza Erasmus študentom ponuja pester nabor jezikovnih tečajev, tako španščine kot tudi drugih jezikov, kar bi 

zelo pohvalila. Kot pomoč pri izbiri skupine bi dodala, da so romanski jeziki – predvsem španščina – na višjem nivoju 

kot pri nas, medtem ko so ostali jeziki večinoma na nižjem nivoju. 

i. Nastanitev (kakšno obliko namestitve priporočate, ali so na voljo študentski domovi, kako se prijaviti zanje, kdaj se po navadi 

ureja vse potrebno, …) 

Študentskih domov ni na voljo – vsaj nas univerza o tej možnosti ni obvestila. Sama sem bivala v stanovanju skupaj 

z drugimi Erasmus študenti, ki sem ga našla preko španske spletne strani za iskanje nastanitev Idealista. Stanovanje 

sem najela približno en mesec pred odhodom, saj zaradi pomanjkanja komunikacije s strani tuje univerze do takrat 

sploh nisem vedela, da bom dejansko odšla na izmenjavo. 

j. Prehrana (kako je urejena prehrana v bližini univerze, katere restavracije priporočate, ali so cene obroka primerljive z 

domačimi cenami, si študenti bolj kuhajo sami, so na voljo kakšne posebne ponudbe v trgovinah, …) 

Na fakulteti je menza, ki pa je sama nisem preizkusila. V bližini fakultete ni restavracij, z izjemo enega 

lokala. V središču mesta pa je na voljo veliko restavracij z raznoliko ponudbo hrane. Zelo priljubljeni so 

tapas bari z odličnimi španskimi tapasi. Cene v restavracijah so primerljive s tistimi v Sloveniji. Večina 

študentov si je hrano pripravljala doma v stanovanju. Tudi cene živil v trgovinah so primerljive s 

slovenskimi. 

k. Prevoz (kako je urejen prevoz v mestu, ali so na voljo študentski popusti, kako je s prevozom do sosednjih mest, …) 

Javni prevoz je razmeroma dobro urejen, vsaj kar zadeva tramvaje in podzemno železnico. Težava pa 

je, da veliko delov mesta s tema dvema prevoznima sredstvoma ni dostopnih. Avtobusni prevoz je 

nekoliko slabši – avtobusi pogosto zamujajo, kar je problematično, kadar moraš pravočasno priti na 

predavanja. Sevilla je s sosednjimi mesti zelo dobro povezana z vlakom. Mesečna vozovnica za javni 

prevoz v Sevilli za študente stane le 10 €, kar je odlično organizirano. 

l. Obštudijske dejavnosti (kakšne ponujajo, kako so urejene športne aktivnosti, ali so v bližini možnosti za rekreacijo in šport, 

… ) 

Obštudijskih dejavnosti s strani univerze ni bilo organiziranih. Večinoma smo se udeleževali 

prostočasnih aktivnosti, ki so jih ponujala društva oziroma klubi za študente na izmenjavi – ti pa so 

ponujali ogromno zanimivih možnosti. Na voljo je tudi kar nekaj športnih dejavnosti. Lahko se včlanite 

v fitnes, obiskujete različne vadbe ali tečete ob reki itd. 

m. Uporabne spletne povezave in aplikacije, vezane na življenje in študij v mestu.  

Spletna stran fakultete, spletna stran Instituto de Idiomas, sevius.us.es, Enseñanza Virtual, Wuolah. 

n. Kontaktna oseba v mednarodni pisarni na tuji univerzi 
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Antonio Gómez Aguilar.  

o. Povprečni mesečni stroški (v EUR): 

Hrana 
300€ 

Namestitev  580€ 

Prevoz 20€ 

Študijsko gradivo 20€ 

Prosti čas 200€ 

Drugo 100€ 

SKUPAJ MESEČNO 1220€ 

 

6. Kaj vam bo pri vaši  izmenjavi ostalo najbolj v spominu? 

Najlepši del moje izmenjave so bili brez dvoma ljudje, ki sem jih spoznala, ter potovanja in izleti, na 

katere smo se skupaj odpravili. Izmenjava je res lepa priložnost za spoznavanje ljudi iz drugih držav ter 

za raziskovanje mesta in države, v kateri bivaš, skupaj z njimi. Mi smo se, na primer, odpravili v Maroko 

in puščavo, ki sem si ju že dolgo želela obiskati, na Gran Canario, Portugalsko in v večino mest v 

Andaluziji, kamor smo hodili čez vikende. 

 
7. Zakaj bi priporočili študijsko izmenjavo drugim študentom? 

Moram priznati, da sem nekoliko v dilemi, ali bi študijsko izmenjavo v Sevilli priporočila drugim 

študentom. Sama sem imela nekoliko specifično situacijo, saj sem na izmenjavo odšla v zadnjem 

semestru dodiplomskega študija – kar v vsakem primeru močno odsvetujem. Menim, da je to zelo 

negativno vplivalo na mojo izkušnjo, saj sem bila ves čas pod pritiskom, da vse pravočasno zaključim 

in se lahko vpišem na magistrski študij. Izmenjava sama po sebi je bila sicer čudovita – spoznala sem 

veliko novih ljudi, zanimivo kulturo, veliko sem potovala in raziskovala. Vse to mi bo ostalo v zelo lepem 

spominu. Vendar pa ne morem mimo dejstva, da je bila izkušnja tudi zelo stresna – predvsem zaradi 

pomanjkanja sodelovanja s strani gostujoče fakultete. Bili so zelo nedostopni, komunikacija je bila 

otežena, težko si sploh prišel do ustrezne osebe. Prav tako so bili izredno neprilagodljivi glede jezika in 

zelo neorganizirani – pogosto nisi vedel, na koga se obrniti, ko si imel težavo. Zaradi tega samega 

študija na tej fakulteti ne bi priporočala. Če pa odmislimo ta vidik, je bila izmenjava zame še vedno zelo 

lepa in dragocena izkušnja. 

8. Želite še kaj dodati? 

Ne.  

9. Ali lahko posredujemo vaš e-mail naslov zainteresiranim študentom, ki se šele odpravljajo v tujino (če da, ga prosimo 

navedite)? 
Da, moj e-mail je nl8358@student.uni-lj.si.  
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